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Abstract

The article presents an overview of the professional development of future teachers of foreign languages and
deals with notions of competency approach in education as a new educational paradigm. A review of the recent
scientific literature has shown that there are various approaches to the explanation of the core and content of the
mentioned concept.

The article presents the analysis of existing definitions of competency approach and then puts forward some new
definitions which are related to it in psycho-pedagogical aspects. The article considers the basic categories aimed to
improve and optimize methodic ground of the foreign language teacher. Finally, in the article, it is clearly noticed
that the definition of proficiency approach has been specified for the foreign language teacher and a new definition
has been proposed.
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Ha coBpeMenHoM 3Tane pa3BUTHS METOJMKH MPENOJaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, B CBSI3U C
aHAJIM30M  TPOQECCUOHATBHO-TIEJATOTUIECKON  IeATENbHOCTH, BCE OONBIIYI0O  aKTyallbHOCTh
nproOpeTaeT KOMIIETEHTHOCTHBIN TOIXO/.

AHanu3 COBPEMEHHBIX MCCIEIO0BaHUN MO3BOJIMI BBISIBUTH PA3IMYHBIE B3IJIAbI HA JAHHYIO
npoOseMaTuKy, MpH 3TOM HEOO0XOAMMO OTMETUTh YTO IIOHSATHE «KOMIETEHTHOCTHBIH MOJIXOMI»
HOJYYHJIO LIIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHHE JIMIIb B Hayayie 21 Beka B CBS3M C JUCKYCCHUSMHU O IpobIemMax
U Iy TSX MOJICPHU3ALINN 00pa30BaHMUS.

Ilenvio Oannoni cmamovu SBISETCS aHAIU3 CYLIECTBYIOUIMX IOJXOJOB K HCCIEIOBaHUIO
MOHATHUSL «TPO(EeCCHOHAIbHAS KOMIIETEHTHOCTBY» YYHTEIs] MHOCTPAHHOTO S3bIKA B OTEYECTBEHHOW U
3apyOeKHOM MeJarorn4eCKuX HayKax.

H3znoocenue ocnoenoco mamepuana. B mporecce  MoaepHM3aUuMu  00pa30OBaHUS
KOMIIETEHTHOCTHBIM TOJXOJl paccMaTpuUBaeTCs KaK TMapajurmMa, OMNpeIeNdiomas COBPEMEHHbIE
CTaHIApThl  OOpa30BaHUSI W  TPEABSABIAIONIA  TPEOOBaHMS, KOTOPHIM  MOXKET  BIIOJIHE

COOTBETCTBOBATH HE MPOCTO «XOPOIIUH CHEIUATUCT, & «XOPOIINM COTPYAHUK [7].
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C »9TOoii TOYKHM 3peHUs NpEeAyCMATPUBACTCS HE TOJBKO oONagaHue Npo(heCCHOHANBHBIMH, HO U
JMYHOCTHBIMU KOMIIETEHIUSIMH.

Kak ormeuaror K.D.besyknagnukos, B.B.Hukonaenko, mpodeccrnonanpHasi KOMIIETEHTHOCTh
— 93TO TICHXOJIOTHUYECKOe HOBOOOpa3oBaHME, BKJIOUamliee B ceOsd HapsAdy C KOTHUTUBHBIM H
MOBE/ICHYECKUM aCTIEKTaMHU <JIOJTOBPEMEHHYI0O TOTOBHOCTh K MPO()ECCHOHATBHOM NESITEIBHOCTH Kak
WHTETPaTHBHOE CBOMCTBO JIMYHOCTH» [1, ¢. 35; 8].

B coBpeMeHHOH NCHXOJIOTO-TIENarornIecKol JIMTepaType BBIACISIOT HECKOJBKO MOJXO0B,
paccMaTpuBaonMx (EHOMEH TNPOPECCHOHATHHON KOMIIETEHTHOCTH C pa3HbIX mo3unuit: 1)
DYHKYUOHATLHO-0esAMeNbHOCIHbIL N00X00. B paMKax 3TOro mojaxofa KOMIIETEHTHOCTH ONUCHIBACTCS
KaK €IMHCTBO TEOPETUYECKOM M MPAKTUYECKOH TOTOBHOCTHM K OCYIIECTBICHHIO T€Jaroru4ecKoi
JeSITEIbHOCTH, K BBIMOJIHEHUIO MPO(ECCHOHANBHBIX (YHKIMH, NPH KOTOPOW OCHOBHBIE IapaMeTphl
3a1at0Tcsl  (DYHKIIMOHATIBHOW CTPYKTYpOH MEJarorn4eckodl NesTenbHOCTH. 2) AKcuonocuueckuil
nooxoo. llpodeccroHanbHas KOMIIETEHTHOCTh pacCMaTpUBaeTCsl Kak 0Opa3oBaTelbHAs IIEHHOCTb,
Npe/Iroararolas BBEICHUE YEIIOBEKa B OOIIEKYJILTYPHBIA MUP IIEHHOCTEH, B IPOCTPAHCTBE KOTOPOTO
YeNIOBEK peain3yeT ce0s Kak CIeHUaUCT U npodeccuonan. 3) Yuusepcanvuviti n00xo0, COTIACHO
KOTOpOMY TpodeccruoHalbHAsi KOMIETEHTHOCTh CBSI3BIBACTCS, C OJHOH CTOpPOHBI, C 0a30BOH
KBaTM(HUKAIMEH CIeHUANINCTa, a C JPYrod — TO3BOJSIET YENOBEKY OPHEHTHUPOBATHCS B IIHPOKOM
Kpyre BONPOCOB, HE OrpaHMYEHHBIX CHEIHanu3anueil. ITo obecrneynBaeT COLUAIBHYIO |
npoeCCUOHATIBHYI0O MOOMIIBHOCTh JINYHOCTH, OTKPBITOCTh K M3MEHEHHSM U TBOPUYECKOMY ITOHCKY,
CHOCOOHOCTH K CAaMOBBIPKEHHUIO, CAMOCO3H/IAHUI0, CAMOOOPa30BaHUIO.

4) Jluunocmmuo-oesmenvHocmuwlii. no0xo0. B paMkax 3TOro mnojaxoga paccMaTpHBAeTCs Tpya U
JMYHOCTh TIeJlarora Kak dYelioBeKa B Mpodeccuu depe3 CHenuduKy MeIarornyeckoi JesTeIbHOCTH,
KOTOpasi peAIosaraeT B3auMOo/ICICTBUE C IPYTHMHU JIIOJIbMU U BO3/IeHCTBUE Ha HuX [13, c. 44].

MHorue MeTOIUCTBI, TEOPETUKUA M TMPAKTHKH, OCMBICIUBAs U CHCTEMATH3HPYs TpPEeOOBaHMS,
NpeTbSBISIEMbIE K COBPEMEHHOMY YUMTEIII0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, PEUIaraloT PasHOOOPa3HbIE TPAKTOBKH
HOHATHSA «TIPO(ECCHOHATTbHASI KOMIIETEHTHOCTDY YUUTEIIS.

B tpaktoBke B.A.Cnacrenuna, omnpezgeneHue MpoGEcCHOHAIBHOW  KOMIIETEHTHOCTU

BbIpaKa€T CIAUHCTBO TeopeTHqGCKOﬁ u HpaKTI/I‘IeCKOﬁ TOTOBHOCTH K OCYHICCTBJICHUIO
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MEeAaroruyeckol  AESTeNIbHOCTH, NpH ATOM  KAadecTBO  pEeUIeHUs  MeJarormyeckux  3ajaay
ompesieNiAeTCs ypoBHEM TpodecCHOHAIbHOW KOMIIETEHTHOCTH Tiejarora, ero  mactepctBa [11].
YuéHpIMH TaKke MOMUEPKHUBACTCA, YTO COJACp)KaHHE TIOATOTOBKM IeAarora TOM WJIM HMHOU
CHEUMATFHOCTA TIPEJCTABICHO B KBAIM(MUKAIIMOHHOW XapaKTEPUCTUKE — HOPMATUBHOM MOJENN
KOMIIETCHTHOCTH TIe[arora, OTOOpa)aromel HaydHO OOOCHOBaHHBIA COCTaB MpPO(ecCHOHATBHBIX
3HaHUii, yMeHui 1 HaBbIKOB [10; 12].

B cBoro ouepenp, JI.A.MlBaHOB mnuIlIET, YTO KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJXOJ — 3TO TIOMbITKA
MPUBECTH B COOTBETCTBHE MACCOBYIO IIIKOJIY U MOTPEOHOCTH PhIHKA TPYJIA, OJXO0M, AKIECHTHPYHOIIUH
BHUMaHHE Ha pe3yjibTaTe o0Opa3oBaHMs, MPHUYEM B KayecTBE pe3ylbTaTa pacCMaTpUBAETCS HE
CyMMa YCBOCHHON HMH(OpMaInuu, a CIOCOOHOCTh YEJIOBEKa JAEHCTBOBATH B PA3IUYHBIX CHUTYAIHIX
[4].

A.I''bepMmyc .momuepkuBaeT, 4YTO KOMIETEHTHOCTHBIA TIOJIXOJl paccMaTpUBaeTCs Kak
COBPEMEHHBI KOPpEISIT MHOXKECTBa Ooyiee TpPaJUIIMOHHBIX IMOAXOMOB (KYJIBTYPOJOTHYECKOTO,
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHOIO, JUJAKTOIICHTPUUYECKOTO, (PYHKIIMOHATBHO-KOMMYHUKATUBHOTO M Jp.);
KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJX0/1, MPUMEHUTEIBHO K MpaKTHKe 00Opa3oBaHus, HE 00pa3yeT COOCTBEHHYIO
KOHUENUMI0O MW JIOTUKY, HO TpeaNoyiaraeT oOnopy WM 3aUMCTBOBAaHHME TMOHATHUMHOIO U
METOAOJIOTMYECKOTO ammapara M3 YK€ CIOKMBIIMXCS HAYYHBIX JUCHUIUIMH (B TOM YHCIIE,
JUHTBUCTHUKH, IOPUCTIPYICHIINN, COIMOJIOTHH | Ap.) [2].

Torga xak E.fI.Koran cuurtaer, 4TOo 5TO MPUHIMIHAILHO HOBBIH TOJXOJ, KOTOpPHIH TpedyeT
[epecMOTPa OTHOLIEHHUS] K MO3MLIMU YYHUTENs, K OOYYEHMIO YYaIIMXCs; 3TOT IOAXOJ JOJKEH
NPUBECTH K IIOOAJBbHBIM M3MEHEHUSAM: OT M3MEHEHHUS CO3HAHUS JO0 M3MEHEHUS METOJAMYECKOMN
0a3sI [5].

OnHako, OTMETHM, YTO B COBPEMEHHOM METOAMKE HET OJHO3HAYHOIO IMOJAXOJAa K ONpEeTCHHIO
POECCHOHATIEHO-TIEIATOTHYECKONH KOMITETEHTHOCTH YUYHTEINsl HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HECMOTpS Ha TO, YTO
BCE aBTOPBI B TOW WITM MHOM CTETICHU 3aTParuBar0T METOIOJIOTMYECKHM, TIe/IarOrMUeCKHUM, IICUXOJIOTMUECKUN 1
METOINYECKHUI aCIIEKTHL.

Vuénsle (B.U.baunos, K.C.MaxmypsiH, E.H.ConoBoBa) paccmaTpuBaroT mpodeccuoHaIbHYIO
KOMIIETEHTHOCTh ~ YUMTEIsl  MHOCTPAHHOIO  s3bIKa  KaK  CHHTE3, HEPa3phlBHOE  €IUHCTBO

COACPIKATCIBHOIO U CTPYKTYPHOI'0O KOMIIOHCHTOB, PCAJIN3yCMbIX
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yepe3 KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHIIMIO B OOJIACTH POJHOTO W HWHOCTPAHHOTO  SI3BIKOB,
(UIOIOTHYECKYI0  KOMIIETEHIIMIO,  ICHUXOJIOTO-TIEAArOTHUYECKYI0  KOMIIETEHIIMIO,  COLUAIBHYIO
KOMIIETEHIIMIO, METOJIMYECKYI0 KOMIIETEHIIHIO, KOMIICHCATOPHYIO KOMIIETEHIIUIO, OOLIEKYIbTYPHYIO
KOMITIETEHIIMIO, MEJAaroruueckoe M S3bIKOBOE MBILIUICHHE, JUYHOCTHBIE KadecTsa [3].

A.B.3amopoxnas, O.E.JlomakuHa mox mnpodecCHOHATbHOW KOMIETEHTHOCTBIO — YUUTENS
WHOCTPAHHOIO $3bIKa IOHMMAIOT MHTErPAaTMBHOE CBOMCTBO JIMUHOCTH, BBIPAKAIOIIEECS B COBOKYITHOCTH
KOMITETEHIIMI TearorMieckol W MpeJAMEeTHOW Oo0JIacT 3HAaHWM (KOMMYHHKATUBHAs, JUJIAKTUYECKas,
nmaHocTHa) [14, ¢. 156].

[podeccronambHyt0 KOMIIETEHTHOCTh Oymymnero yuurtens wuHoctpanHoro sibika H.B.Koszmosa,
JLB.Iletbko ompenensitoT Kak ONpee€HHBI YpPOBEHb €ro NpOQeCCHOHATFHOTO CTAaHOBJICHMS, Kak
npoheCcCHOHATIEHO-3HAYMMOE, MTHTEIPAaTUBHOE KAUeCTBO JIMYHOCTH, OCHOBHBIMU COCTABJISIOIIMMHA KOTOPOTO
ABJIAIOTCSL 3HAHWS, YMEHHMsS M HAaBbIKM; KOMMYHHUKAaTUBHAsl HAlPABICHHOCTb JIMYHOCTH; IEJarornyeckas
KpPEaTUBHOCTh, 00ECIICUHMBAIOIINE B KOMIUIEKCE OyayIIyro 3QeKTHBHYIO 00pa30BaTeIbHYIO JIESITEILHOCTh
y4aIuxcs U CTyIeHTOB [6; 9].

[ToaToMy aHanmM3 OTEYECTBEHHOW M 3apyOEKHON TCHXOJIOTO-TIEJarOTHYeCKON JIUTepaTyphl
MO3BOJISIET  KOHCTaTHUPOBaTh, 4YTO KOJMYECTBEHHBIM COCTaB KOMIIETEHTHOCTH B  paMKax
NeIaroryeckoi mpog)eccuy 4eTKO He ompezaeicH. PasHbIMH aBTOpaMu pa3pabOTaHbl  Pa3InYHbBIC
MOJIENIM, a TaKXe BapUaHThl KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MNPO(PECCHOHATBFHOW KOMIIETEHTHOCTH
nejarora.

K cymHOCTHBIM  XapakTepuCTHKaM KommeTeHTHocTn uccienoBatenu JILIT.AnekceeBa,
JLA. JaBbimoB, H.B.Kysemuna, A.K.Mapkosa, JI.M.Mwutuna, Jl.A.Ilerposckas, JI.B.IleThko,
H.C.lllabapiruaa v Ap. OTHOCAT: 1) KOMIETEHTHOCTh BbIpa)kaeT 3HAUCHHE TPATUIIMOHHON TpHUaabl
«3HAHUS, YMEHHS, HaABBIKW» U CIYKUT CBS3YIOINIMM 3BEHOM MEXAy €€ KOMIIOHEHTaMH;
KOMIIETEHTHOCTh B IIMPOKOM CMBICIIE MOXKET OBITh OMpe/eNieHa KaK yriIyOJieHHOE 3HaHUe IpeaMeTa
WIA OCBOEGHHOE YMEHHE; 2) KOMIIETEHTHOCTb NpEINoyiaraeT IOCTOSHHOE OOHOBJICHHE 3HAHUH,
BJaJIcHHEe HOBOW HMH(OpPMAaLMEil UIsi YCHEIIHOTO peuieHus Mpo(ecCHOHANBHBIX 337a4 B JaHHOE
BpeMs M B JIaHHBIX YCJIOBHSX; 3) KOMIIETEHTHOCTh BKJIIOYaeT B ce0s KaK conaep>KaTelbHBIN

(3HaHWE), TaK U TpOIECCyaTbHBI (YMEHUE) KOMITOHEHTHI.
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Bbi6oobl. Vtak, aHanmm3 Hay4yHOW JIMTEPATyphbl MO3BOJWI HaM BBISIBUTH, YTO B HACTOSIIEE
BpeMs  CYIIECTBYIOT  DPa3JIMYHbIE TMOAXOJAbl K  PACKPBITHIO CYHIHOCTH M COJAEPIKaHUS
paccMaTpuBaeMoro MoHATHA. B pamkax Hamero ucciefoBaHUs, KOMIIETEHTHOCTHBIA MOAXOJ — 3TO
COBOKYITHOCTh OOIIMX TPUHIIMIIOB OTPEICIICHUs IeJieli  oOpa3oBaHus, OTOOpa CoAepKaHUS
o0pa30BaHus1, OpraHnu3aluu 00pa30BaTEILHOTO MPOLIECCa U OLEHKH 00pa30oBaTeIbHBIX PE3yJbTaTOBY,
a «1po(ecCHOHANBbHYI0 KOMIIETEHTHOCTh COBPEMEHHOTO YYHUTENIS HWHOCTPAHHOIO $3bIKA» MBI
ONpe/iesieM KaK MHTETPATUBHYI) XapaKTCPUCTHKY JUYHOCTH, BBIPAXKAIOIIEECS] B COBOKYITHOCTH
CIIEAYIONNX MPU3ZHAKOB: KocHUMu6Hull (MpoQecCHOHANbHbIE 3HAHUS: WHOCTPAHHOTO f3bIKa,
METOJUKH OOYYEeHHs, TCHXOJIOTO-NIeIarornieckie 3HaHus); desmenbHocmublll (MpodeccuoHaIbHbIE
YMEHHST ¥ HaBBIKH: YMEHHE JIOTUYECKH CTPOWUTH OOIICHHE Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE, YMEHHE
Ipero/iaBaTh, YMEHHE IE€Jaroruieckoro OOILIEHHS, YMEHHE CaMOo0oOpa3oBaTENbHON AESTEeIbHOCTH);
JUYHOCMHbII KOMITIOHEHT (TIpo(ecCHOHaTbHO-3HAYNMbIE JTUYHOCTHBIE KauecTBa).

Ham mpencraBnsieTcsi, 4To KomnemeHmMHOCMHbIUL NOOX00 MOXKET CTaThb OCHOBOM HOBOU
napajurMbl  00pa3oBaHMs TOJIBKO MPU YCIOBUM COAJaHCHPOBAHHOIO BIIAJIEHUS OIpPEICIIEHHBIMU
npoeCCUOHATBHBIMU ~ 3HAHUSIMM W YMEHHMAMH B IEJAX  OCYIIECTBJICHUS  NPAKTUYECKOMN
JeITeIbHOCTH M HAIpaBJIEHHOCTH Y4eOHOro Ipolecca Ha pelleHue MpoOJIeMHBIX 3a/71ad Ha OCHOBE
COTpyJAHMYECTBA W  B3auMmozeiicTBus. llpu  Takom  mojaxone COJICpXKAHUE  TIOHSTHUS
npoeCCUOHATFHON KOMIIETEHTHOCTH MpPUHUMAET 0oJjiee KOHKPETHBIE H JIOTUYHBIE OYEepTaHHS,
MO3BOJISIONINE pa3padaThiBaTh AUIAKTUKO-METOAMYECKHE MOJIENH, OTBEYAIOLINE COBPEMEHHBIM

MOTPEeOHOCTAM 00pa30BaHMUS.
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Translation of the Title and Abstract to Author’s Language

YK 378.011.3-051:81°243
Ipcézoeny P. Komnemenmnocmuwlii no0xo0 K nOO20MOEKE COBPEMEHHO20 Y4umes
UHOCIMPAHHO020 A3bIKA KAK HO8AA 00pa306amesibHas napaouzma

ABTOp paccMaTpUBaeT pazIUYHbIE MOJXO/bl YUEHBIX B PACCMOTPEHUH KOMIIETEHTHOCTHOTO
MOJIX0Aa B MpolEecce MOATOTOBKM COBPEMEHHOIO YYMTENs HMHOCTPAHHOTO fA3bIKa B YCIOBHUSIX
yHHUBEpCUTETa. B MCHXOJOro-neaarornueckoM pakypce aHaJu3upyeTcsl MOHUMaHHE pa3HbIMU
HaYYHBIMM IIKOJAMU TPAKTOBKHM KOMIIETEHTHOCTHOIO I10/IXOJa B IPOLIECCE MOATOTOBKH Oy IyIIEero
YUUTEINS HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

KiroueBble ci10Ba: KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJXOJ, KOMIETEHTHOCTb, HOBas Mapagurma
o0pa3oBaHUsl, yUUTEIb HHOCTPAHHOT'O S3bIKA, CTYI€HT, YHUBEPCUTET.
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